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1 Ligny 1815 Museum 
Ligny 1815 Museum

Ancienne ferme restaurée dont les parties les plus 
anciennes datent du 17e siècle, les bâtiments abritent 
aujourd’hui un musée consacré aux événements du 16 
juin 1815. La grange, transformée en restaurant, a servi 
d’infirmerie après la bataille. 
In de gerestaureerde voormalige hoeve, waarvan de 
oudste delen uit de 17e eeuw dateren, zit vandaag een 
museum over de Slag bij Ligny (16 juni 1815). De schuur 
werd na de slag gebruikt als ziekenboeg en is vandaag 
omgebouwd tot restaurant.

3 Église de Boignée 
Kerk van Boignée

L’église paroissiale est un gros édifice néo-roman en 
brique et pierre bleue bâti en 1877. Elle se dresse sur 
la butte de l’ancien cimetière, à l’emplacement d’une 
église antérieure, probablement construite au 18e siècle 
comme l’indique une pierre portant le millésime 1753. En 
1976, la tour supportant le clocher est démolie car elle 
menace de s’effondrer à la suite d’un affaissement de 
terrain.
De grote neoromaanse parochiekerk is opgetrokken 
uit baksteen en blauwe steen en dateert van 1877. De 
kerk staat op de heuvel van een oude begraafplaats, 
waar vroeger een andere kerk stond. Die dateerde 
waarschijnlijk van de 18e eeuw, zoals blijkt uit een 
steen met het jaartal 1753. In 1976 stond de verzakte 
klokkentoren op instorten, waarna hij voor de veiligheid 
werd afgebroken.

4 Ferme du Chapitre 
Ferme du Chapitre

Son nom rappelle qu’elle était jadis propriété foncière 
du chapitre de chanoines de Saint-Feuillien de Fosses-
la-Ville, présent dans le village depuis le 11e siècle. Ses 
bâtiments remontent pour la plupart au 19e siècle, mais 
une partie des granges du 17e siècle subsiste. Cette 
ferme utilisait autrefois une quarantaine de chevaux, 
signe de son importance et de l’étendue de ses cultures. 
Le bassin d’eau présent à gauche de la route qui longe 
les bâtiments de la ferme est un wez.  Ce terme désigne 
en wallon ancien une mare ou un abreuvoir issu d’une 
source ou d’un passage d’eau.
De naam ‘Ferme du Chapitre’ (kapittelhoeve) leert ons 
dat de hoeve ooit eigendom was van het kapittel van 
kanunniken van Saint-Feuillen de Fosses-la-Ville, dat 
sinds de 11e eeuw in het dorp aanwezig was. De meeste 
gebouwen dateren uit de 19e eeuw, maar een deel van 

2 Les carrières de Boignée 
De steengroeven van Boignée

Il s’agit d’une ancienne carrière de pierres calcaires, 
utilisées à la fois pour la construction mais aussi pour 
la fabrication de la chaux. Cette partie de la vallée de la 
Ligne comptait en effet jadis de nombreux fours à chaux.
De oude kalksteengroeve werd gebruikt voor de bouw 
maar ook om kalk te fabriceren. In dit deel van de 
Lignevallei stonden vroeger heel wat kalkovens.

5 Ferme-château de Tongrenelle 
Kasteelhoeve van Tongrenelle

Construit sur le site d’une forteresse de plaine, cité 
pour la première fois en 1209, le château de Tongrenelle 
était entouré de douves, encore visibles de nos jours. 
Au cours de 19e siècle, le château, abandonné par ses 
propriétaires, se dégrade et finit par être démoli en 
1860. Aujourd’hui, il ne subsiste de ce bel ensemble que 
la ferme seigneuriale du 17e siècle, composée du corps 
de logis, des étables, des écuries et des dépendances, 
ainsi que le pavillon d’entrée du 18e.
Het kasteel van Tongrenelle werd gebouwd op de plaats 
waar vroeger een laaglandfort stond, dat al in 1209 
werd vermeld. Het was omgeven door een slotgracht, 
die vandaag nog steeds zichtbaar is. Het kasteel werd 
in de 19e eeuw door zijn eigenaars verlaten, waarna 
het gaandeweg aftakelde. Uiteindelijk werd het in 
1860 gesloopt. Vandaag rest enkel nog de statige 
herenboerderij uit de 17e eeuw met het hoofdgebouw, de 
stallen en de bijgebouwen en het toegangspaviljoen uit 
de 18e eeuw.

de schuren uit de 17e eeuw is bewaard gebleven. Op 
de hoeve leefden zo’n 40 paarden, wat aantoont hoe 
omvangrijk de oogsten waren. Het waterbassin links 
van de weg langs de gebouwen heet een ‘wez’, een oude 
Waalse term voor een vijver of drinkplas die uit een bron 
of waterloop ontstaat. 3
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